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Уважаемый покупатель!
Компания [image: ]  выражает Вам свою глубочайшую признательность за приобретение аккумуляторной дрели-шуруповерта нашей марки. Изделия под торговой маркой  [image: ]  постоянно усовершенствуются и улучшаются. Поэтому технические характеристики, комплектация и дизайн могут меняться без предварительного уведомления.

ВНИМАНИЕ! Внимательно изучите инструкцию по эксплуатации перед началом использования инструмента.  Храните её в защищенном месте.
ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ И НАЗНАЧЕНИЕ.
Назначение
Данный электроинструмент предназначен для завинчивания и вывинчивания шурупов, сверления отверстий в древесине, металле, керамике и синтетических материалах. 
ЗАПРЕЩЕНО! Применение инструмента не по назначению не допускается! 
Область применения
Инструмент предназначен для использования при температуре от -10 до +40С и относительной влажностью воздуха не более 80%, с отсутствием прямого воздействия атмосферных осадков и чрезмерной запыленности воздуха. Степень защиты, обеспечиваемая оболочкой - IP20 (МЭК 60529).
ВНИМАНИЕ! Придерживайтесь следующего режима работ с инструментом!
После непрерывной работы в течение 15-20 минут необходимо выключить инструмент, возобновить работу можно через 5 минут. Рекомендуется работать с инструментом не более 20 часов в неделю.
Источник питания
Данный инструмент снабжен зарядным устройством, которое должно подключаться к источнику питания с напряжением, соответствующим напряжению, указанному на идентификационной пластинке, и может работать только от однофазного источника переменного тока. 

ВНЕШНИЙ ВИД. 
[image: ]1. Быстрозажимной патрон
2. Кольцо установки ограничения крутящего момента
3. Вентиляционные отверстия
4. Переключатель направления вращения
5. Кнопка отделения аккумуляторного блока
6. Выключатель 
7. Светодиодная подсветка 	
8. Переключатель скоростей
9. Разъем для подключения зарядного устройства

Комплектность поставки
Дрель-шуруповерт
Аккумуляторная батарея – 1 шт
(подсоединена к шуруповерту)
Зарядное устройство
Двусторонняя бита
Инструкция по эксплуатации
Инструкция по безопасности
[image: ]Кейс






ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ. 

	Параметры
	ДШС-12

	Аккумуляторная батарея
	Li-lon
(литий-ионная)

	Напряжение, В
	12

	Емкость аккумуляторной батареи, Ач
	2,0

	Число оборотов на холостом ходу – 1-ая скорость, об/мин
	0-350

	Число оборотов на холостом ходу – 2-ая скорость, об/мин
	0-1300

	Максимальный крутящий момент, Нм
	25

	Муфта
	18 ступеней
крутящего момента +
ступень сверления

	Патрон
	Одно муфтовый, быстрозажимной

	Диаметр зажима, мм
	0.8-10

	Максимальный диаметр сверления в древесине, мм
	20

	Максимальный диаметр сверления в стали, мм
	10

	Время зарядки аккумулятора, ч
	1

	Масса, кг
	1,0



















ПРАВИЛА ЭКСПЛУАТАЦИИ ОБОРУДОВАНИЯ.
ЗАПРЕЩЕНО! Не сверлите стены или другие поверхности, где проходит электрическая проводка.
Если сверло или насадку заклинило при работе, немедленно выключите дрель, освободите сверло и после этого продолжите работу. 
Используйте шумогасящие наушники при использовании инструмента в течение длительной работы. Длительное подвергание шуму высокой интенсивности может стать причиной потери слуха.
Всегда носите защитные очки при использовании этого инструмента. Используйте респиратор для работы, при которой образуется пыль.
Надежно закрепите обрабатываемую деталь при сверлении. Никогда не держите деталь в руках, или зажав ногами. Плохой крепеж детали может привести к деформации насадок, приводящих к потере контроля над инструментом и возможным травмам.
ЗАПРЕЩЕНО! Никогда не оставляйте клавишу включения/выключения зафиксированной в положении «ON» («Включено»). Перед включением убедитесь, что клавиша включения/выключения находится в положении «OFF» ("Выключено"). Случайный запуск может стать причиной травмы.
Разрешается использовать только зарядные устройства с торговой маркой «[image: ]», зарядные устройства других производителей могут стать причиной возгорания.
Разрешается использовать только аккумуляторную батарею торговой марки «[image: ]», аккумуляторные батареи других производителей могут стать причиной возгорания.
Не перегружайте аккумуляторную дрель-шуруповёрт, используйте изделие строго по назначению.
В процессе хранения, регулировки или замены насадок необходимо отсоединить аккумуляторную батарею от изделия, кнопка переключателя «Вкл/Выкл» должна находиться в положении выключено. Это снижает вероятность случайного включения.
В процессе хранения держите аккумуляторную батарею вдали от металлических предметов: скрепок, монет, ключей, гвоздей, винтов и других небольших металлических предметов, которые могут привести к соприкосновению внутренних частей аккумуляторной батареи, что ведет к искрению и возможному возгоранию.
Проверяйте изделие на отсутствие заклинивания вращающихся деталей, поломки и других ситуаций, которые негативно влияют на работу аккумуляторной дрели-шуруповёрта.
В процессе работы держитесь руками только за изолированные части аккумуляторной дрели-шуруповёрта. 
В случае заклинивания немедленно выключите изделие, поменяйте направление вращения, нажмите на кнопку «Вкл/Выкл» и неспеша потяните изделие на себя.
ЗАПРЕЩЕНО! Строжайше запрещается касаться руками вращающихся патрона или насадок.
В процессе установки сверла следите за правильностью расположения хвостовика на кулачках сверлильного патрона.
ЗАПРЕЩЕНО! Запрещается перемещать работающую аккумуляторную дрель-шуруповёрт вдоль тела.
Аккумуляторная батарея и зарядное устройство
Во избежание поломки аккумуляторной батареи мы рекомендуем Вам использовать только зарядные устройства под торговой маркой[image: ].
ЗАПРЕЩЕНО! Запрещается использовать зарядные устройства, имеющие поломки.
ЗАПРЕЩЕНО! Запрещается проводить зарядку в сырых или влажных помещениях. Не оставляйте зарядное устройство под дождём или снегом.
Вы можете ознакомиться с температурными ограничениями по применению аккумуляторной батареи на имеющейся на ней цветной наклейке.
Не касайтесь незащищенными частями тела вытекшей из аккумуляторной батареи жидкости. В случае попадания быстро промойте водой с мылом, затем лимонным соком или уксусом. В случае попадания в глаза, их необходимо промывать водой в течение не менее 10 минут, а затем обратиться к окулисту.
В процессе зарядки, аккумуляторная батарея и зарядное устройство нагреваются.
Не заряжайте аккумуляторную батарею, если температура окружающей среды или самой батареи ниже 0° C или около+45°C.
ВНИМАНИЕ! Храните аккумуляторную батарею вдали от металлических предметов.
ЗАПРЕЩЕНО! Не располагайте аккумуляторную батарею вблизи от горячих предметов. Не бросайте её в огонь или воду! Не разбирайте аккумуляторную батарею!
РАБОТА С ИНСТРУМЕНТОМ. 
Снятие аккумуляторного блока, установка 
[image: ]Снятие 
Нажмите клавишу отделения аккумулятора (2), и потяните аккумуляторную батарею (1)  на себя, чтобы отсоединить.
Установка 
Вставьте аккумуляторный блок (1) до фиксации (Рис.1).
ВНИМАНИЕ: Убедитесь, что две направляющие (3) в корпусе аккумулятора совпали с направляющими (4) в рукоятке шуруповерта.
Зарядка аккумулятора   
1. Включите зарядное устройство в сеть. Индикатор (1) загорится зеленым. ( Рис.2)
2. Подключите зарядное устройство (2) в разъем для подключения (3) на аккумуляторной батарее. Индикатор (1) загорится красным. Это означает, что началась зарядка батареи.
3. После окончания заряда батареи индикатор (1) загорится зеленым. 
[image: ] 
ВНИМАНИЕ! 
1.Чтобы сохранить работоспособность Li-ion батареи она не должна заряжаться при температуре ниже 0° C или выше 45° C.
2.Если температура аккумуляторной батареи выше 45° или ниже 0° C, процесс заряда батареи не начнется. При этом индикатор (1) будет гореть зеленым после подключения зарядного устройства к батарее. 
3. Если аккумуляторная батарея повреждена, процесс заряда батареи не начнется. При этом индикатор (1) будет гореть зеленым после подключения зарядного устройства к батарее.
Установка ограничения крутящего момента
Шуруповерт оснащен специальным вращающимся кольцом для установки ограничения крутящего момента. Для установки ограничения крутящего момента на вращающемся кольце нанесены цифры (1).
Поверните кольцо (Рис. 4) до совмещения необходимой цифры со стрелкой (2) Для правильной установки используйте таблицу ниже.

	1позиция муфты
	вид операции

	1 – 4
	закручивание мелких шурупов

	5- 8
	закручивание шурупов средних размеров в мягкий материал

	9 -12
	закручивание шурупов в материал средней жесткости

	13-14
	закручивание шурупов в твердый материал

	15-18
	закручивание больших шурупов

	[image: Drilling%20icon]
	сверление



Сверление обозначено значком (3)  [image: Drilling%20icon]  на вращающемся кольце (Рис. 5).
[image: ][image: ]






Рис. 4                                                                                   Рис. 5 
[image: ]
Переключатель направления вращения
Переключатель направления вращения (1) расположен над кнопкой включения (2) (Рис. 6). Для вращения по часовой стрелке переключите его влево, для вращения против часовой – вправо.

ВНИМАНИЕ! Используйте переключатель направления вращения только при выключенном инструменте.
[image: ]Кнопка включения не работает, когда переключатель направления вращения находится в среднем положении.

Плавная регулировка числа оборотов

Шуруповерт оснащен кнопкой включения (1) с плавной регулировкой числа оборотов. Медленное вращение происходит при легком нажатии на кнопку и увеличивается при более сильном нажатии (Рис. 7). Для остановки инструмента отпустите кнопку включения.
[image: ]ВНИМАНИЕ! Вращение на маленькой скорости в течение продолжительного времени может вызвать перегрев двигателя или аккумулятора. При нагреве сделайте перерыв в работе не менее, чем на 15 минут.

Встроенный фонарь
Встроенный фонарь (2) включается автоматически при нажатии кнопки включения (1) (рис.8) и автоматически выключается при ее отпускании.


Переключение скорости
Шуруповерт имеет две скорости, для переключения скоростей переместите кнопку переключения в положение “1” для низкой скорости, но для большого крутящего момента (усилия закручивания) и в положение “2” для высокой скорости и низкого крутящего момента (усилия закручивания) – см рис. 9.
ВНИМАНИЕ! ПЕРЕКЛЮЧЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЯТЬ СТРОГО ПРИ НЕРАБОТАЮЩЕМ ДВИГАТЕЛЕ! ПЕРЕКЛЮЧЕНИЕ ПРИ РАБОТАЮЩЕМ ДВИГАТЕЛЕ МОЖЕТ СТАТЬ ПРИЧИНОЙ ВЫХОДА ИЗ СТРОЯ РЕКДУКТОРА И ПОВРЕЖДЕНИЕ ТАКОГО ВИДА НЕ ПОКРЫВАЮТСЯ ГАРАНТИЙНЫМ РЕМОНТОМ.  РРис.9.











 ПРАВИЛА УСТАНОВКИ ЧАСТЕЙ ОБОРУДОВАНИЯ. 
Установка оснасткиFig. 8

Шуруповерт оснащен быстрозажимным патроном, не требующим ключей при установке оснастки.
1. Поверните гильзу патрона(1) в направлении против часовой стрелки. 
2. Откройте быстрозажимной сверлильный патрон и вставьте в него оснастку. 
3. Поверните гильзу патрона (1) в направлении по часовой стрелке, пока губки патрона (2) не сойдутся равномерно и оснастка не будет надежно зажата (Рис.10). 
ВНИМАНИЕ! При мягком хвостовике оснастки после короткого времени работы возможно будет необходимо подтянуть патрон. 
Рис.11
Рис.10









ВНИМАНИЕ! Никогда не закрепляйте оснастку как показано на рисунке (Рис.11). Оснастка должна быть зафиксирована ровно и всеми губками патрона одновременно.
ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ ОБОРУДОВАНИЯ
ВНИМАНИЕ! До начала работ по техобслуживанию или смене оснастки, а также при транспортировании электроинструмента установить переключатель направления вращения в среднее положение. Перед началом любых работ по обслуживанию зарядного устройства инструмента вытащить вилку из розетки.
Предохраняйте инструмент от ударов и повышенной вибрации, а также попадания на корпусные детали масла и смазок. 
Периодически проверяйте крепеж. Если болты ослабли - затяните их немедленно, во избежание серьезного повреждения инструмента и получения травмы.
Периодически проверяйте шнур электропитания зарядного устройства. Если кабель поврежден - отремонтируйте в ближайшем авторизованном сервисном центре.
Держите вентиляционные отверстия чистыми. Очищайте периодически все части инструмента от пыли и грязи. Использование некоторых средств для чистки как бензин, аммиак, и т.д. приводят к повреждению пластмассовые части.
Ремонт Вашего электроинструмента поручайте только квалифицированному персоналу и только с применением оригинальных запасных частей. При износе угольных щеток инструмент автоматически отключается. Выполните замену угольных щеток.
Обслуживание электроинструмента должно быть выполнено только квалифицированным персоналом уполномоченных сервисных центров[image: ]. Обслуживание, выполненное неквалифицированным персоналом может стать причиной поломки инструмента и травм.
Возможные неисправности и действия по их устранению
	НЕИСПРАВНОСТЬ
	ПРИЧИНА
	ДЕЙСТВИЯ ПО УСТРАНЕНИЮ

	 Двигатель не включается
	Разряжен аккумулятор.
	Зарядить аккумулятор.

	
	Неисправен выключатель.
	Обратиться в специализированный Сервисный центр для ремонта.

	 Повышенное искрение щеток на коллекторе
	Изношены щетки.
	Обратиться в специализированный Сервисный центр для ремонта.

	
	Загрязнен коллектор
	

	
	Неисправны обмотки якоря.
	

	Повышенная вибрация, шум.
	Рабочий инструмент плохо закреплен.
	Закрепить правильно рабочий инструмент.

	 Появление дыма и запаха горелой изоляции.
	Неисправны подшипники
	Обратиться в специализированный Сервисный центр для ремонта.

	
	Износ зубьев якоря или шестерни
	

	
	Неисправность обмоток якоря или статора.
	

	Двигатель перегревается.
	Загрязнены окна охлаждения электродвигателя.
	Прочистить окна охлаждения электродвигателя

	
	Электродвигатель перегружен.
	Снять нагрузку 

	
	Неисправен якорь.
	Обратиться в специализированный Сервисный центр для ремонта.




ГАРАНТИЙНОЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВО. 
На электрические инструменты[image: ] распространяется гарантия, согласно сроку, указанному в гарантийном талоне. Вы можете ознакомиться с правилами гарантийного обслуживания в гарантийном талоне, прилагаемом к инструкции по эксплуатации.
СРОК СЛУЖБЫ.
Срок службы изделия составляет 5 лет.  Указанный срок службы действителен при соблюдении потребителем требований настоящего руководства. При полной выработке ресурса инструмента, его необходимо утилизировать в соответствии с установленными правилами в РФ.
ЗАПРЕЩЕНО применение инструмента не по назначению!
ПЕРЕЧЕНЬ КРИТИЧЕСКИХ ОТКАЗОВ И ОШИБОЧНЫЕ ДЕЙСТВИЯ ПЕРСОНАЛА ИЛИ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ. 
Не использовать с поврежденной рукояткой или поврежденным корпусом. Не использовать при появлении дыма непосредственно из корпуса изделия. Не использовать с перебитым или оголенным электрическим кабелем. Не использовать на открытом пространстве во время дождя. Не включать при попадании воды в корпус. Не использовать при сильном искрении. Не использовать при появлении сильной вибрации.
КРИТЕРИЙ ПРЕДЕЛЬНЫХ СОСТОЯНИЙ. 
Перетёрт или повреждён электрический кабель.Поврежден корпус изделия.
ДЕЙСТВИЯ ПЕРСОНАЛА В СЛУЧАЕ ИНЦИДЕНТА, КРИТИЧЕСКОГО ОТКАЗА ИЛИ АВАРИИ. 
При возникновении инцидента или аварии следует незамедлительно остановить работу с инструментом, обесточить, обратиться в сервисную службу, действовать по указаниям службы сервиса, если таковые поступили, и не допускать людей к работе с инструментом.
ХРАНЕНИЕ. 
Необходимо хранить в сухом месте. Необходимо хранить вдали от источников повышенных температур и воздействия солнечных лучей. При хранении необходимо избегать резкого перепада температур.
Хранение без упаковки не допускается. Подробные требования к условиям хранения смотрите в ГОСТ 15150.
ТРАНСПОРТИРОВКА. 
Категорически не допускается падение и любые механические воздействия на упаковку при транспортировке. При разгрузке и погрузке не допускается использование любого вида техники, работающей по принципу зажима упаковки. Подробные требования к условиям транспортировки смотрите в ГОСТ15150.
УТИЛИЗАЦИЯ. 
[image: ]Отслужившие свой срок аккумуляторы и электроинструменты, принадлежности и упаковку следует сдавать на экологически чистую рекуперацию отходов. Не выбрасывайте электроинструменты в бытовой мусор!

ЗНАЧЕНИЕ ШУМА И ВИБРАЦИИ. 
Типичный уровень взвешенного звукового давления (A), измеренный в соответствии с EN60745: 
Уровень звукового давления (LpA):65 дБ (A) Уровень звуковой мощности (LWA): 76 дБ (A) Погрешность (К): 3 дБ(A). Вибрация. Общий уровень вибрации (векторная сумма по трем координатам), определенный в соответствии с EN60745: Распространение вибрации (ah, AG): 2,38 м/с2.Погрешность (К): 1,5 м/с2. 

ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ ПОКУПАТЕЛЯ. 
[image: ]Сертификат соответствия: № ЕАЭС RU C-CN.АВ50.В.00499/19 Серия RU № 0187460, срок действия: с 02.12.2019 г. по 01.12.2020 г. Выдан Органом по сертификации продукции Общества с ограниченной ответственностью «ПРОФСЕРТ», Россия, 123060, город Москва, улица Расплетина, дом 12, корпус 1.
Соответствует техническим регламентам: ТР ТС 010/2011 «О безопасности машин и оборудования», ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств», ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования». 
Соответствует ТР ЕАЭС 0037/2016 «Об ограничении использования определенных опасных вредных веществ в электрическом и электроном оборудовании». Декларация о соответствии ЕАЭС N RU Д-CN.НВ35.B.01172/20, срок действия от 04.03.2020 по 03.03.2021, выдана Испытательной лабораторией ООО «Инновационные решения», аттестат аккредитации РОСС RU.0001.21АВ90
Страна изготовления: КНР. Производитель (завод-изготовитель): AWLOP TRADING CO LTD.  Адрес: Китай, г. Нингбо, ул. Лантень 201, Модерн таймз А2, блок 16/F. Уполномоченный представитель сервиса: ООО «Сервисный центр Штурм». Адрес: Россия, 140143, Московская область, Раменский район, пос. Родники, ул. Трудовая, д.10, пом.1. Телефон горячей линии: 8 800 775 5060. Импортер: ООО «СМАРТТУЛЗ». Адрес: Россия, 115054, Москва, ул. Б. Пионерская, д. 15, корп. 1, пом. 2, оф. 2Л. Телефон горячей линии: 8 800 775 5060. Сайт: www.sturmtools.ru Дата производства указана в 10-значном серийном номере инструмента, нанесенного на его корпус:  1-я и 2-я цифра обозначает год, например, «14» обозначает, что изделие произведено в 2014 году.  3-я и 4- я цифры обозначают номер месяца в году производства, например, «05» - май. Дата изготовления также указана на упаковке.
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rAPAHTVWAHLIA TAAOH

HaumeHoaaHUe USABAS N MOAEAL

HanmeHoBaHWe TOProsoii opraHusauvm

CepuiiHuiii Homep

ABTa NPOADKA

TAPAHTUAHBIE YCNOBUSA M.

CTaHpapTHan rapaHTMa
CraHgapTHbIi rRPaHTMAHbIA CROK MCYNCIAETCH CO AHA NPOGENGA COMMacHo Tabnuuge, B

PEMMCTPaLAY Ha CaiiTe: Www.stUrmtools.ru B TE4EHWN ABYX HEAENb, € AaTh NOKYTIKA
Permcrpauvs Ha TONIKO NMOCAE NOATBERNAEHNR MOKYNATENEM COTTACHS Ha

Mpwicaenin N1 TorkKo Npu B€3yCNIOBHO GHTOBOM NCTIOMNBI0BAHAM MHCTIYMEHTA AUTA. HY*a.

Cpox rapaHTav Ha TOpB T 1108 CAATHIT n2ropa ¢ patsl
NPOM3AcACTEA TOB2PA (JaTa NPOM3BOACTEA YKAIAHA B CEPUAHOM HOMEDE M Ha YTIAKOBKE U3AEMA).
‘Tabinuua rapaHTW/HLX CPoKo. {TTpAIcKEHMeN® 1).

BPEHA TAPAHTHA
Sturml, SHepromaui rapaut CTAHAAPTHAA PACIUAPEHHAR
SREKTPOMHCTRYMEHT 14 Mecalies 36Mecaes”
Ce3OMHA NeKTPO- N BeHsovKTRyMEHT® 14mecnues ner
YPOBHU IZ3PHbE, FRMHOMED. 32t dE 1ron -
Cows, IHepromau
FNEKTPOMHCTRYMEHT 14 MecAues et
‘cesonHbif W GersouicTymeHT* 14 Mecaues et
Sturm! capun P
SMEKTPOMHCTRYWEHT, GEHSOWHCTRYMeHT 25 mecnues et
‘CE30HHbI NEKTPO- M GEH3OMECTRYMEHT® 14 Meclies et
e ——— e,
TEXHI, MOTONOMTA, onpoic MOIGA BEICOHOND, BHYTPEHHENO CTOPaHIA, ROl
2TTIAPAT 1 GBAPO-HAA MBA, NU1eC0C CANOBHA, KOMITPECOTP, HACOC M HACOCHRN CTRHLMA, BETOHOTWECHTEVE, BETOHOMON,
3RPHOIPOCTIAMTIL.

PacumpeHHan rapaHTua
PaclumpeHHbIA rapaHTUAHBIA CPOK Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHTBI NPEAOCTABNASTCA A0
36 mechLleB, cornacHo Ta6nuuie, MpunoxeHie N21, Npu GHITOBOM UCMONBIOBHWM,
AnA paBoT, He CBA3AHHBIX C NPOGECCHOHANBHOM AEATENEHOCTbIO B YCIOBUAX HAPY3OK cpejIHel,
BbICOKO# UHTEHCMBHOCTH MPOMBILLAEHHbIX PaGOT, CBePXTANENbIX HarPY3OK, a TAKME NPH YCIOBAX

COXPAHEHUE NMHHBIX AAHHBIX, JANPALIMEASMEIX B NPOLECCE PEMMCTPALMN, CPOKM rAPAHTM HA
KOHKPETHYI0 MOTIEN, HEOEXOAUMO CMOTPETE Ha calTe NPOUIBOAUTENA Www.sturmtnols.ru.
CpoK rapaHT NPORNEBASTCS Ha BPEMA HAXCHKICHIA M3NIENISA B FAPAHTUAHOM PEMOHTE,
3ameHa HeNCNPABHLIX fjeTanai MHCTPYMEHTa B NIEPUOJ] FapaHTMAHOTD CPOKA He YCTaHaBMMBa-
€T HOBOIO rAPAHTUAHOTO CPOKa Ha MHCTPYMEHT WITH Ha 3aMEHEHHbIE fIeTani.

lapaHTHiiHbIe YCIOBUA COCTRB/EHDI HA OCHOBE JEACTRYIOLIErD 3aKoHoAaTeNbeTBa PO:
DegepanbHoro 3akoa PO «O zawure npae notpebureneit 3akoH PO ot 07.02.1992 N 2300-1
{pen. ot 18.07.2019) 1 u. [l cT. 454-491TpaaaHcKoro kogerca PO,

JaHHOR rapaHTMei NPeayCMATRMBALTCA GECINATHLIA PEMOHT WAK JAMEHA AEdeKTHBIX
3anacHbIX YacTed B rapaHTUiAHEIA Nepuos. fapaHTUA He PacNPOCTPAHABTCA Ha KOMNOHEHTHI,
NOABEMKEHHBIE HOPMANBHOMY MSHOCY W PASPYLLIEHMIO.

JlaHHaA rapaHTUA He NPE/lyCMATPMBAET YIOBNETEOPEHHE JOMQMHUTENbHEIX IPETeHaM,
MMEHHG, U3TOTOBMTEIL He GepeT Ha ceb 06A3aTRNLCTEO NG BO3MELLEHMI0 NPAMOTC Wk
KOCBEHHOI YiLiep6a, Y6biTKOB MW 3aTpaT, NOHECEHHbIX BIGCTBNE MCNIONb30BaHMA Wk
HENCIONb30BaHMA MHCTPYMEHTA B KaKkux 6bi TO HY 66010 Liensax.

TopAAOK Havana MCYUCNEHNA rapaHTMAHOTC CPOKA MPOMZBOANTCA B COOTBETCTBAN
€0 craTbei 19 3akoH PO «O sawure npae notpebureneits, ina noATEEPMACHNA AATH
NOKYMNKIA MHCTPYMEHTA NPM FAPAHTHAHOM PEMOHTE MW NPEABABNEHNN MHBIX
npeycMoTp: 33KOHOM T A, H AMMO NONHOCTbI0 OGOPMMUTE.
rapaHTUAHLIA TanoH (c faTof W WTaMNOM Toprylow e

g m
KBUATEHLMIO, MHBIE IOKYMEHTHI, NOATBEPAZAIOUIWE AaTY U E - E
MECTO NOoKyNKu). B ciiyyae He3anoNHeHHOTo rapaHTUHHOro ]

OpraHK3aLyk) W COXPaHMNTL AOKYMEHTHI O NOKYTIKe (uek,
TaNoHa CPOK rapaHTVIM HauMHAETCA C A2Thi NPONSBOACTBA. L

AKTyanbHas MHbOpmaLmA 06 ABTOPU3OBaHHBIX Cepam:th)i LleHTpax pasmelueHa Ha: www.sturmtools.ru/service/
Wnu no TenedoHam: [ina Mockebl 1 O6nactu +7 (495) 627-57-97 [ina Bcex pernoHos +7 (800) 775-50-60
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Hi 3al MapKUPOBOYHOH Tab: € CepUAHBIM HOMEPOM Ha npubope
©06A3aTeNbHO. YianeHue TabNMUKY WK CTMPaHNE CepUiiHOTO HoMepa BegeT K
obeanmueHnio NPUBOPa M YTPaTe rapaHTUn.

11 YCTaHOB/IEHMA FAPaHTHAHOTO CITyvian TEXHN4ECKOR OCBHAETENLCTBOBAHNE MHCTPYMEHTa
NPOMIEORVTCH TONbKO B YTIONHOMOMEHHBIX CEPBMCHBIX LIEHTPaX. CTIMCOK YKASaH B HACTOALLEM
TANIOHE Wk Ha CaiTe www.sturmitoolsinu, Petuetine 0 HeOGXORVIMOCTH NONHOH 3aMeHs!
MHCTPYNMEHTa WM NIPOBEFIEHIA FAPaHTUAHOND PEMOHTA OCTAETCA 33 CIIyGaMM CEpBMCA.

W3roToBMTENE HE HECET OTBETCTBEHHOCTb 33 HEUCMIPABHOCTY MHCTPYMEHT, ECnU
<cepBUCHOM CyG07 Gy/IeT [IOKA3aHO, YTO OHW BOSHUKIM NOCNE Nepefiaun npubopa
NOTPEGUTENI0 B CIE[ICTEMM HADYLIEHMH MM NPABIN MCTIONbIOBAHWA 110 HaZHAYEHMIO, NIPaBUN
TPAHCNIOPTUROBKM, XPHEHIN, BO3[IBACTBAA TRETHAX LY, HENPEOLIONAMON CANbl (NoXapa,
NPWPOAHOI KaTACTPODL! 1 T.1.), BO3AEACTBMH MHBIX NOCTOPOHHMX GaKTOPOB W MPU
HEPYLIEHUM NOMb3OBATENEM TEXHUMECKMX TREGORAHNA MHCTPYKLIMM 110 IKCTUTYATALMM, B TOM
4MCNE HECTAGMNBHOCTY NAPAMETPOB INEKTPOCETH, YCTaHoBNeHHBX TOCT 13109-97, iubo
HU3KOTO KaYECTBa MaceN W TOMNNBA fANA GeHIOUHCTPYMEHTa.

TapanTiiHble 06A3aTENECTEA He PACNPOCTPAHAIOTCA B CRAYIOIMX CIYHaRX.

1. TIpM NOMBITKAX CAMOCTOATENLHOTO PEMOHTA WITM MOMGUKALIMN MHCTPYMEHTa.

2. Ha NOBpEXIeHIA, BO3HUKILME MDY NDUMEHEHUA MHCTRYMEHTA HE 10 Ha3Ha4YEHHIO AN
TPk paboTe C HarPyakamK, NPEBBILLAIOLYAMM KOHCTPYKTMBHBIE BOSMOKHOCTI MHCTPYMEHTR.

3. HapyweHne no/ibsoBatenem Tpe6oBaHi NHCTPYKLIMM N0 SKCTUTYaTaLmMy, HeHaAnexauee
XpaHeHue 1 0By RmBaHIe,

4, Ha gedeKrsl 1 NOBPEXAEHUA BEHIOUHCTPYMEHTS, BOSHAKILWE B PEIYNETATE NPUMEHEHNA
Henpx 1O NpUr O uni {@CTRBeHHOM TONNUBHOA CMeCH.

5. HeaHauvTenbHoe OTKNOHEHME OT 3aABNEHHBIX CBOAICTE MHCTPYMEHTa, He BRUAIOILIEE Ha
210 LIGHHOCTL M BO3MOMKHOCTS MCTIONBIOBAHHS 110 Ha3HAYEHHIO.

6. Ha He[IOCTaTKY BbISAWINX 3 CTPOA BCIGMICTBAE HOPMANIBHOID M3HOCR, fleTaned,
KOMINEKTYIOLMX 1 CMEHHBIX NPUCNOCcobnenni.

7. Ha HEROCTATIW, BOSHUKIWME BCIEACTBE FKCTUTYATaLNN HEVCTIPABHOND MHCTPYMEHTa.

8. MNpy NONLITKAX NPOBEAEHNA HE YIONHOMOUEHHLIMMA NINLIAMA WK OPraHWIALIUAMM

cKOro 06c) , peryn W PEMOHTA MHCTPYMEHTa,

9. P HaNUUM MEXAHWUECKUX NOBPEXAEHURA, AehEKTOB, BbiIBAHHBIX AeACTRIEM
‘ArPECCUBHBIX CPEZ] 1 BBICOKMX TEMNEPATYP, MOBAILLIEHHOM BADKHOCTH, KOPPOIWed, BbiaBaHHBI
CUNIbHBIM 3aTPAZHEHINEM, [TON1A/|3HYEM B UHCTDYMEHT MHOPORIHBIX TEJI, BOZbI Y IPA3M.
MexaHIecKe OBPEKTIeHiH (TPELLMHDI, CKOMb, NOBPEXK{IEHHE LHYPOB /1EKTPONMTAHMA U T/

10. Tpu HEMCIPABHOCTAX, BOSHAKIINX BCNEACTBUE NePErPYsKY, a TaIKe BCIeRCTBHe
HECOOTBETCTEMA TEXHUYECKMX TAPAMETROB MHCTPYMEHTA M MNTIDUIER SNIEKTOCETH,

1. TPy HEMCIPABHOCTAX, BOIHMKLINX BCEACTBUE ECTECTBEHHOMD WM SKCTNYATALMOHHOTO
MaHoCa Aer M PACXORHLIX MaTepUANos, ITOB NUTAHUA, TAMN U T4,

12. Ha npodunakmueckoe o6enyxMBaHue (perynupoBKa, YKMCTKA, CMA3Ka, NPOMBIBKE 1
NPOUM YXOA) Y PACKOAHBIE MaTepUaNbL.

13. B ciyyae 3ameHbl WM NOTepy Kakux-nuto aetaned.

14, HeucnpaBHOCTH MHCTPYMEHTR, BOSHWKIIME BUTS[ICTBIR MCTIONb20BaHUA HE
OPMMMHANEHBIX 3aMaCHbIX YaCTel 1 KOMMNEKTYIoWMX <Sturmtz, «Coioss, <3Hepromalus,

[+Stumi § 0 3woprosau B 03usermzy

«3Hepromalu [apaHT».

W3roToBuTeNb OCTABIIAET 32 COBOM MPABO MO €0 SANHCTBEHHOMY YCMOTDRHUIO
PACLIMPHTY CBOV rAP2HTWIHbIE O6A3ATRIBCTEA N0 CPABHEHMIO C TREGOBAHAMY 32KOHOME-
Te/IbCTBa M OOAZATENLCTEAMM, YKA32HHLIMU B HACTORIIEM ROKYMEHTE.

3ameHa HEMCTIPABHLIX AETANER MHCTPYMEHTA B MEPUOA rApaHTMAHOO CPOKa He:
YCTAHABIMAAET HOBOTO FAPAHTUAHONO CPOKA HA MHCTPYMEHT WM HA SAMEHEHHBIE (ETANM,

W3roToBMTENb OFPaHWHMBAET OTBETCTBEHHOCT NO HACTOALLEMA FAPAHTUM YKASAHHBIMM B
HaCTOALLIEM JOKYMEHTE O6AIaTENLCTBAMM, ECTIM MHOR HE ONPELIENEHO 3aKOHOM.

WHCTDYMEHT NDE/IOCTABNACTCA B PEMOHT B UHCTOM BIE, B KOMIUIEKTE C pabounmm
CMEHHBIMU NPHCTOCOBIEHNAMA U 3/1eMEHTAMM WX KDETUIEHIS, 3 TaloKa C MHGOpMaLMed,
KaKol TN Macnia Sbut 3anKT B 6eH30MHCTPYMEHT B NPOLIECCE IKCNNYRTAUNM (MUHEpaJIbHOR
WM CHHTETUYECKOE).

TIpy 33K TI0UEHNN AOTOBOPA KYIUIW-NPOAAM MHCTRYMEHT, YIGIAHHOID B HACTORIEM
FaPAHTMIAHOM TanoHe, MoKynatens 6bin 0IHAKOMNEH;

1. C 0603Ha4eHUEM CTaHAAPTOB, 06AIATENBHBLIM TNEBORAHUAM KOTOPBIX AOMKEH
COOTBETCTBOBATE MHCTPYMEHT.

2. C cepTUGMKATOM COOTBETCTBMA Ha MHCTPYMEHT.

3. CrapaHTUiAHLIM CPOKOM, CPOKOM CITYXGH!, CPOKOM FOHOCTH M MOTOPECYPCOM Ha
MHCTPYMEHT, 8 TAIOKE CO CBE/IEHNAMM O HEOBXOAMMBIX fieAiCTBNFAX TOKYTIATENA N0 HCTEHEHAN
YKa3aHHBIX CPOKOB M BOBMOIHBIX IOCEACTBHIA B CITy42€ HEBBINO/HEHNA TAKNX REACTBIT,
€CIV TOBAP N0 NCTEUEHNN YIEIAHHBIX CPOKOB NPEACTABNRET ONACHUCTb FYIA AKMIHY,
3OPOHBA W MMYLLECTEA NIOTPEGHTENA W OKPYMKAIOLYNX, WAV CTAHOBATCA HENPUTOTHBIM ANA
MCMIONL30BAHMA MO HASHAYEHMIO.

4. CnpaBunamy 3bdekTMBHOA 1 Ge30NacHOM SKCrNyaTalium, XPaHEHUA, TPAHCNOPTMPOBKM
M YTMNM3a LM NPHOBPETAEMOTO MHCTPYMEHTa. [laHHbIE NpaByna MOKyNaTenio NOHATHB.
ToKynaTenk 0BAZYETCA 03HAKOMWTS C STMMM NPABAIAMM JIMLL, KOTOPBbIR SYZIyT Herocpan-
CTBEHHO SKCTINYATMPOBATH NPUOGPETaeMblil TOBAP.

TPy 3aKI0YEHNN FOrOBOPA KYIN-TIPOAAH NHCTRYMEHTS, YKA3aHHOTO B HACTORWEM
TapPaHTHIAHOM TaNoHE MOKYTIATENL NPU3HAN, YTO NPUOBPETAEMBIA MM MHCTDYMEHT
COOTBETCTBYET KOHKDETHBIM LIENAM, 417 KOTOPLIX NPUOGPETAETCA AAHHBIA MHCTOYMEHT, 3
TAIOKe COOTBETCTBYET CTaHAAPTHBIM TPEGORAHMAM, NDeALARNAEMBIM K TORAPY Takoro POfa M
PUFOJIeH fINA MCTIONB30BAHKA N0 HA3HAYEHUIO.

TIpi 3aKTI0YEHIN JOTOBOPA KYIUI-NPOMBNM MHCTPYMEHTS, YKa3aHHOTO B HACTORILIEM
FapaHTWIAHOM TalloHe, IPOJJaBEL nepegan, a MokynaTens No/Ty4w1 PyKOBOCTEO N0
IKCTUYRATALMW M TAPAHTUIHDIA TA/IOH Ha NPHOGPETAEMbIA TOBAP Ha PYCCKOM AZbIKE.

ToBap Nony4eH B MCNPABHOM COCTOAHMM B MONIHOMA KOMIVIEKTALIMK, YKaSaHHOR B
PYKOBOACTBE NO IKCUTYATALMM (MHCTPYKLMM), NPOBEPEH NPOAABLIOM B MOEM NPHCYTCTBAN M
MHOM IM4HO, Ha MOMEHT NpogakM BUAMMEIX NOBREXAEHUT He DBHAPYXeHO (LapanuHBl,
BMATHBI, TPELWWHBI Ha KOPMIYCe W IPOYME BHELIHWE HEFIOCTATKW).

TMpereHauii no kauecTey W paBoTocnocoBGHOCTM ToBapa He UMeo. C YCIOBUAMMK
FapaHTWAHOTO OBCITYMBAHIA C3HAKOMIEH U CONTACEH.

Moanuce Bnagensbua.
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